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CH - 47/D Chinook
CH-47  D  CHINOOK     The  medium  transport  Helicopter  CH-47  "CHINOOK",
manriactured by Boeing (USA), can carry efther 44 troops in {ull gear or 12.700 kg of
freight.  The  Dutch  Air  Force  has  ordered  13  pcs,  wtiich  will  start  service  bet\^reen
1995 and 1998. The Dutch version differs in a front radar and additional electronics.
The same CH-47  D version  is also  in  ser\/ice wíth the Spanish  Forces.  Additional
features of the CH-47 are 3 external  winches and  carbonfiber rotor blades.  Other
users of ttie basic CH47 D are USA, Greece. Japan und U.K.

Technical details:  Length (fuselage):  16.00 m -Max. speed:  235 krn/h -Powerplant:
2 x 3750 hp turboshafts - Max. take off weight: 22,7 t.

CH-47  D  CHINOOK      Der  von  Boeing  (USA)  entwickelte  mittelschwere
Transporthubschrauber CH-47  "Chinook",  kann  entweder 44  Soldaten  in  voller
Ausrüstung  oder  12.700  kg  Fracht  befördern.  Die  holländische  Luft`^/affe  hat  13
Stück  bestellt  dio  zwischen  1995  und  1998  in  Dienst  gestellt  werden.  Die
holländische  Version  unterscheidet  sich  durch  ein  FÍontradar  und  zusätzliche
elektronische Ausstattung. Der CH-47 D wird auch von den Spanischen Streitkräften
eingesetzt. Weftere Merkmale des CH-47 D sind 3 externe Winden und F]otorblätter
aus  Carbonfiber.  Wétters wird  der CH-47  von  den  USA,  Griechenland,  Japan  und
Eng land verwendet.

Technísche  Daten:  Rumpflänge:  16.00  m  -HÖchstgeschwtndigkeit:  2  x  3750  PS
Wellenturbinen - Max. Startgewicht: 22,7 t.

CH47 D CHLNOor(     L'elicottero da trasporio  medio CH-47  "Chinook",  sviluppato
dalla  Boeing  (USA),  puó trasportare 44  soldati  completamente  equipaggiati  oppure
12.700 kg di carico. Le Forze Aeree Olandesi hanno ordinato 13 elicotten che vengono
rnessi  in servizio fra il  1995 e  1998.  la versione olandese dispone inottm di  un  radar
nella punta della fusoli®a e di  un  equipaggiamento elettronico addLzionale.  11 CH-47
viene impiegato anche dalle Foize Amate Spagnole. UHertori caratteristiche del CH-47
D  sono  3  argani  esterni  e  rotori  di  fibra di  carbone.  Anche  gli  Stati  Uniti,  Grecia,
Giappone e I'lnghirterra fanno impiego del CH47.

Dati T#nici: Lunghezza fusoliera: 16.00 m - Velocïtä massima: 235 km/h - Propulsione:
2 x 3750 CV turboreattori - Peso massimo di decollo: 22,7 t.

CH-47  D  CHINOOK     0  médio  Helicoptero  de  tTansporte  `.CH-47  D  CHIN00K",
fabricado pela Boeing (USA). tanto pode transportar 44 tropas na sua carga máxima
ou  12.700  kg de mercadoria. A forea aerea Holandeza encomendou  13 pecas, os
quais entraräo ao servico entre  1995 e  1998.  A versäo  Holandeza difere  no radar
frontal  e  nas  par(es electrónicas  adicionais.  A  mesma  versäo  do  CH-47  D  está
tambem  ao  servico das  Forcas  Espanholas.  As  caracteristicas suplementares do
CH-47 D säo 3 manivelas externas e as pás do rotor säo em fibra de cari)ono, Os
USA, Grecia, Japáo e U.K. utilizam tambem aparelhos CH-47 na sua torma onginal.

Detalhes Tecnicos: Comprimento (fuselagem): 16.C0 m -\élock]ade máxima: 235 km/h
-Cütral electrica: 2 x 3750 hp eixos turbo -Peso máximo na descolagem 22,7 t.

CH-47  D  CHINOOK      Sredni  holikopter  transportowy  CH-47  D  Chinook
wyprodukowany  przez  Boeinga  (USA)  moze  zabiorac  44  zolnierzy  z  pelnym
wyposazeniem lub 12.700 kg ladunku. Holenderskie siv zbrojne zamówiw w okresie
1995-199813  Szt.  Tych  helikopterów.  Holenderska  wersja  wyróznia  sk3  przednim
radarem i dodatkowa elektronika. Ta sama wersja jest uzywana przez hiszpanskie sily
zbroine.  CH-47  D  posiada  trzy  zewnetrzne  wciagarki  i  lopaty  wirnika  z  wlókien
weglowych  innymi  uzytkownikaimi tego  helikoptera sa:  USA,  Grecia,  Japonia,  Wlk,
Brytania.

Dane  Techniczne:  Dlugosc  (kadlua):  16  m  -Max.  predkosc:  235  km/h  -Naped:  2
turbiny po 3750 km -Max. masa startowa: 22,7 t.

CH47 D CHINO0K    Den medeltunga helikoptern, CH47 "Chinook", tillverkad av
Boeing i USA har kapacftet att förfl)fta 44 fulrt utrustade soldater ellr motsvarande
12,7 ton last.  Det holländska Flygvapnet har beställt  13 maskiner vilka sätts i tjänst
under  1995/98.  Den  holländska versionen  har  annorlunda  nosparti  samt  utökad
electronik.  Samma  version  finns  även  j  det  spanska  Flygvapnet.  Ytterligare
förbättrmgar pä CH-47 D är tre yttre vinscliar samt rotorblad i kolfibermatenal. CH-
47:an finns även 1 tjänst i USA, Grekland, Japan och England.

Tekn`ska Data: Längd (flygkropp):  16.0 m - Max. hastighet: 235 km/t - Drivutrustning:
2 x 3750 Hkr Turbornotorer -Max. totaMkt: 22,7 ton.
CH47 D CHINOOK    De middelzware transporthelicopter CH47 "Chinook" wordt
door Boeing  USA)  gebouwd en  kan  44  soldaten  met  hun  uitrusting of 12.700  kg
vracht  vervoeren.  Den  Nedeílandse  Luchtmacht  heeft  13  exemplaren  van  deze
helicopter besteld,  die tussen  1996  en  1998  in  dienst gestold  zullen  worden.  De
Nederlandse versie onderscheidt zich van de andere versies door de radarneus en
verbeterde  electronica.  De  CH-47  D  ls  voorzien  van  3  takelhaken  en  heeft
rotorbladen  van  koolstofvezel.  De  CH-47  D  wordt  ook  gebruikt  door  o.a.  de
Verenigde Staten. Spanje, Griekenland, Japan en Groot-Brittanië.

Technische  Gegevens:  F`omplengte:  16.00  m  -Max.  snelheid:  235  km/u  -
Aandrijving: 2 turbinemotoren van 3750 pk -Totaal gewicht: 22,7 ton.

CH47 D CHINO0K    L'hélicoptère de transport moyen CH-47 "Chinook", fabríqué
par  Boeing  aux  Etats-Unis.  peut transporter 44  hommes  en  tenue  de  combat  ou
12700 kg de frét. L'Amée de l'air Hollandaise en a commandée 13 qui entreront en
service  entre  1995  et  1998.  La  version  Hollandaise dfffère  par son  radar frontal  et
diverses  améliorations  électroniques.  La  mëme version  du  CH-47  D est  aussi  en
service dans l'armée de I'air Espagnole.  D'auträ partk3ulamés du CH-47 D sont 3
treuils externes et des pales de rotor en fibre de carbone. Les autres utilisations du
CH-47 D sont les USA, la Grèce, le Japon et la Grande Bretagne.

Données Techniques:  Longueur du fuselage:  16.00  m  -Vitesse  M&.:  235  km/h  -
Motorisation: 2 turbines de 3750 chevaux - Masse M" au décolage: 22,7 tonnes.

CH47 D CHIN00K     Boeing:in (USA) valmistama keskiraskas kuljetus helikopten
CH-47  "CHINOOK"  voi  kuljettaa  44  sotilasta  täydessä  taisteluvarustuksessa tai
12,700  kg  kuormaa.  Hollannin  olmavolmat  on  tailannut  13  kpl  jotka  aloittavat
toiminnan  vuosina  1995-1998.  Tämä  versio  eroaa  etututkansa  ja  lisääntyneen
elektroniikkansa  puolesta.  Sama  CH-47  D  versio  on  myös  käytössä  Espanjan
ilmavoirnissa.  CH-47  D:n  lisävarusteíta ovat 3 ulkopuolista vinssiä sekä hlilikuituiset
toottorin lavat.  Muna CH-47 D:n perusversion käyttäjiä ovat USA, Kreikka, Japani ja
lso-Britannia.

lbkniset tiedot:  Pítuus (runko):  16.00 m - Huippunopeiis: 235 km/t - Voiman  lähteet:
2 x 3750 hv turbomoottom - Max. lentoon lähtö paino: 22,7 tonnla.

CH47  D  CHINOOK      El  helicóptero  medio  de transporte  CH-47  "CHINOOK",
fabricado  por  Boeing  (USA),  puede  transportar  44  soldados  completamente
equipados,  o  12.700  kgs  de flete.  La fuerza  aérea  holandesa  ha  encargado  13
unidados que entrarán en seí\/icio entre 1995 y 1998. La versión holandesa incorpora
un radar frontal y electrónica adicional. La misma versión CH-47 D se halla también
en servicio en las Fuerzas Aereas Espafiolas. Las caractst.sticas adicionales del CH-
47 D son sus 3 tornos y sus paJas de rotor de fibra de cart)ono. Otros usuarios de la
versió básica CH-47 D son USA, Grecia, Japón y F]eino Unido.

Datos  Técnicos:  Longitud  (fuselaje):  16.00  m  -Velocidad  máxima:  235  km/h  -
Potencia: 2 turboshafts de 3750 hp - Peso máximo al despegue: 22,7 t.

]struzioni  per  l'applicazione  delle  decalcomanie.   F]itagliare  le
decalcomanie  occorrenti  dal  foglio,  immergerle  in  un  bicchiere
d'acqua pulita per circa 1/2 minuto,  metterle in posizione sul modello
e  farle  scivolare dalla  carta:  per  una  miglíore  aderenza  comprimerle
con una pezzuola pulita.

Dlrections for applying the düals: Cut the required decals out of ttio
sheet:  dip  them  into  a  glas  of  clean  water  for  about  1/2  minute;
position the decals on the kit, letting them slide from the paper.  For a
better adhesion, pt.ess them by means of a clean rag.

Anweisungen  für  Abziehbilder-Anbringung:  Die  benötigten
Abziehbilder  vom  Blatt  abschneiden,  in  ein  Glas  reines  Wasser  für
etwa  1/2  Minute  eintauchon,  aut das  Modell  legen  und  dann  vom
Papierbogen  abnehmen.  Um eine  bessere  Haftung  zu  erzielen,  die
Abziehbilder mit einem r®inm T\ict` andiücken.

lnstruction  pour  l'application  des  décalcomanies.  Couper  les
décalcomanies choisies et les plongst environ trente secondes dans
un peu d'eau propre. Les placer sur le moóèle en les faisant glisser de
leur  feuille  et  presser  avec  un  rnorceau  de  chiffon  pour  éliminer  les
bulles d'air.

lstrucoionos  Para  la  aplicación  de  las  calcomanías:  cortar  las
requeridas.  sumerglrias  en  un  recipiente  de  agua  limpia  durante  1/2
minuto.  colocar  las  calcomanias  sobre  el  modelo.  haciéndolas
deslizar sobre el papel.  Para una mejor adherencia, presionarlas con
un trampo limpio.

Transfers:  Knip  hst  benodjgde  deel  uít,  dempel  het  ca.1/2  minuut
onder water,  houdt het transfer tegen  het model en schuif het vanaf
het papier op zijn plaats. Met een schoon doekje aandrukken.

Päsättning av decal®r:  Klipp ut den decal som skall  användas och
doppa den i ett glas vatten under en 1/2-minut. Sätt decalen pä plats
pa modellen och lat den sakta glida av pappret. For att den skall sitta
ordentligt, tryck till med en torr duk.
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ATIENZIONE -Consioli  utlili!
Prima  cli  iniziare  il  montaggio studiare  attentamente  il  disegno.  Staccare con  moMa ciira  i  pezzi
dalle stampa`e, usando un taglia-balsa oppuíe un paio di forbici e `oglteíe con una piccola lima
o cori  carta  ve`ro f.ne  eventuaii  sbavature.  Mai  staccare  t  pezzl  c,on  le mani.  Mon`arli  seguendo
l.ordine  doLlo  numerazione  delle  tavole.  El.miriare  dalla  stampata  il  niimero  del  pezzo  appena
montato  tacendogli  sopra  iina  croce.  Le  frocce  nere  indicano  i  pezzi  da  incollare,  le  frecco
bianche indicano  i  pezzi  da  montare senza colla.  Usare sok) colb por polistirolo.  A -  8 -  C      Le
lettere ai lati dei  numeri  indicano la stampata ove si trova il pezzo da montare.  1  pezzl sbarrati da
una croce  non  sono da utillzzare.

ACHTUNG  -  Ein  nutzlicher  F`atl
Vor der Montage die Zeichnung  aufmerksam  studioren.  Die ei"!oinon  Montagetoilo  mit einem
Messer oder einer Schere vom Spntzling sorfalling ontfemen. Evontuolle Grate werden mn eicer
Klinge  oder  feinem  Schmirgolpapier  boseitigt.  Keinesfalls  die  Montageteile  mit  den  Händen
entfernen.  Bei  der  Montage  der  Tafelnum6rieung  folgen.  Pfeile  zeigen  die  zu  klebenden  Teile
während  die  weissen  Pfeile  die  ohne  Leim  zu  montierenden  Teile  anzeigen.  Bitte  nur
Plastikkleb§toff verwenden. A -8 -C... Die Buchstaben neben den Nummeren zeigt,auf welchem
Spritzlmg  der zu  montierende Tèil  zu  finden  ist.  Die mn einem  Kreuz markierten  Teile  sind  nicht
zu verwenden.

ATENCION  -  Conseios Úttles!
Estiidiar las instrucciones ciiidadosamente antes de comenzar el montaie. Separar las piezas de
las bandeias con un cuchillo afilado o un par de tiieras y etirar el exceso de plästico o rebada.
No arrancar las piezes.  Montar las piezas en  ordon  numórico.  UtilLzad` SOIAMENTE pegamento
para plástico y en poca cantidad para evita/ ciue se dane el modelo. L]s flechas negras indican
las  piezas  que  se  deben  pegar iuntas.  Las  flechas  blancas  indican  las  piezas  que  deben
ensamblarse SIN usar pegarnento. A -8 -C...  Las letras indican en que bándeia se encuentran
las piezas. Pintar las piezas pequef`as antes de separarlas de la bandeja. F]etirar la pintura de los
lugares por donde se deban pegar las pKÈzas.

HUOMIO -  Kaytannomsia neuvoja
Tutki kokoonpano-ohieita tarkkaan ennenkuin aloitat   l rroita osat askartelii-veftsellä tai saksilla ja
poista yllmaaraiset ialiet esim.  tiiekkapapmlla.  Älä koskaan  irrona o§ia vääntämällä.  Kokoa osat
numero iar iestyksessa.  Kayta vain muovillimaa ia
saastavaisesti hyvan tyoialien aikaansaamisek§i.  Mustat nc"let merkitsevat saumoien
liimausta.  Vaikoiset  nuolet  taas  ettei  liimaa  kayteta.  A  -8  -C...  Nama  kiriaimet  osoittavat  milla
levylla  osat  ovat    Flistillä  merkyttyjä  osia  ei  kayteta.   Pienet  osat  kannattaa  maalata  ennen
irroittamista.  Muista  poistaa maali tal  kromaus llimauskohdista.
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ATTENTloN - Useful  advice!
Study the instructior\s carefully prior to assembly.  Remove parts from frame with a sharp kni(e or
a  pair  of  scissor  and  trtm  away  excess  plastic.  Do  no`  pull  ol  parts.  Assemble  trte  parts  in
numerical sequence. Use plastlc cemom ONLY and use cemem sparingly to avoid damaging the
model.  Black aírows ind.cate parts to be glued `ogethor. White arrows ind.cate on which frame
the pans must be assembled VITHOUT using oomont A -8 -C. ..
These letters lndicate on which frame tho parts "11 bo found   Paint small parts betore detaching
them from frame. Ftemove pain`-where pails arB to be cemen(ed. Crossed out parts must not be
used

ATTENTION  -  Conseils utiles!
Avant de commencer  le  montage,  é`udier attentivemont 1® dossin.  Détacher avec  beacoup de
soin les morceaux des moules en usant un massicot ou bicn un  paií de cisaux et couper avoc
une petite lame avec de papier de vitre fin ébarbages evont`ieb. Jamais clétacher les morceaux
avec  ie  mains Montor les en  suivant l'ordre ds ia numération cles tablos.  Eliminer de la moule le
numéro  de  la  pièce  Qui  vient  d'étre  montée`  en  le  biffant  avec  une  croix.  Les  fléchos  noires
indiqiient  les  pièces  á  collor,  les  fléches  blanches  indiquent  les  pièces  á  monter  sans  colle
Employer seulement de  la colle pour polystirol   A  -8 -C...  les le«res aux cötés des  numéros
indiquent la moule oü se trouve la pièces a monter  Les plècos marqiièes par une cíoix ne sont
pas a utiliser.

OBS! Nägra goda räg.
lnnan man böriar bygga modellen skall man noga studrea ritningeb samt noga kontroleera att alla
deiarna finns med. AJla smädelar §kall,  málas medan de sitter kvar i sin ram.  Br)^ aldrig av en del
frán rarnen, §kär alltid försiktigt med en hobbykniv Ev. grader avlägsnas onkeit med samma kniv
Vicl  hopsättningen  göli;  niimmeranvisningen.  Stryk  efterhand  numret  pä  ritnlngen  under
mon`eringen. Svart pilar betyder att delen skall limmas, vita pilar att delen kan monteras utan lim.
Anvand endast lim avsett for polystyrene. A -8 -C...  Bokstaverna visa pä vLlken ram  man finner
delen   Överkorsade delar skall ei anvandas.

OpaELET - Belangritke bemerkingen!
Bestudeer zorgvuldig het montagepLan voor het bouwen. Breek nooit onderdelen van liet kader.
Maak zs los met oen scherp mes of kleirte nageltang. Verwiider daarna al het overtollige plastlc
en  pas de delen alvoorens `e li)men.  Gebruik allen  liim  voor plastic modellen.  Werk zorgvuldig sn
spaarzaam,  teveel  liim  zal  uw  model  beschadigen.  Zwarte  piilen  duiden  de te  liimen  delen  aan.
Witte piilen verwiizen naar bewegende delen welke niet mogen wordert gelLirnd. A -8 -C...  Deze
letters geven de kaders aan waann de onderdelen zich bevinden. Schilder de kletne ondordelen
voor ze van  het kader te sniiden   Verwiider de verf van  de te liimen opperviakten.
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APRIRE I  FORI
DRILL lloLES
DIE LOcllER AUSBOHFIEN
OUVF`lFI  LES TROUS
PEPFORAR LOS AOUJEROS
BOOFI GAATJES



Legenda colori:  1  numeri si  riferiscono all'assortimento colori lTALERI MODEL MASTER

Painting instruction: The jndicated colour numbers refer to the lTALERI  MODEL MASTER  part number

Bemalungshinweise: Die angegebenen Farbnummern beziehen sich auf die lTALEFU  MODEL MASTER  Modellbaufarben

Mode d'utilisation de la peinture:  Les références indiquées concernent les peintures iTALEF`i MODEL MASTER

®
1740  MODEL MASTEF]
F.S.  36231
Dark Gull  Gray
Möwengrau Dunkel (M)
Grigio Gabbiano Scuro (0)

®
1749 MODEL MASTEF`
F.S.  37038
Flat  Black
Schwarz (M)
Nero (0)

Gris Mouette Foncé (M)           Noir Mat (M)

®
1405 MODEL MASTER
Gun  Metal  (Metalizer)
Stahlblau  (Metalízer)
Metallo  Scuro (Metalizer)
Gris  Metal  (Metalizer)

®
1768 MODEL MASTEFI
F.S. 37875
Flat White
Weiss (M)
Bianco (0)
Blanc  Mat (M)

1503 MODEL MASTEFi
F]ed
Rot (G)
Fiosso (L)
Fiouge (8)

®
1546 MODEL MASTEF`
Silver
Silber
Argento
AJgent

0
1406  MODEL  MASTEF`
Exhaust (Metal ízer)
Auspuff-Metal l (Metal izer)
Metallo Annerito (Metal`zer)
Noir Metal (Metalizer)

®
1711  MODEL MASTEFI
F.S. 34087
0live Drab
Olive  (M)
Verde Oliva (0)
Olive Sale (M)

®
1510  MODEL MASTEF`
Blue
Blau  (G)
Blu Mediterraneo (L)
Bleu  (8)

®
1569 MODEL MASTEF`
Flat Yellow
Gelb (M)
Giallo (0)
Jaune  Mat (M)

®
1524  MODEL  MASTEF`
Green
Signalgrün  (G)
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